
Magyar Xszöltö sírján
Szegény, mig éltél, rád se néztek 
A parnass fiai,
Fáradság volt köszöntésednek 

Egyet bólintani.

Elhíreszteltek félbolondnak, 
Nevettek müveden,
Kirágtak, martak mindenünnen, 
Szép testvériesen.

S mivel te tűrted, jó öreg, hogy 
így bánjanak veled:
Jutalmul im most ciceróval 

Szedetik a neved.

Olyan jó voltál életedben 
Hogy ezt az ős hibád 
Halálodnak pillanatában 

Meg nem tagadhatád.

Magad választád a halálnak 
Helyét és idejét,
S te mindkettőt az ö inyökre 

Alkalmasan tevéd.

Temető és ugorka-évad! 
Augusztusi meleg!
Kapóra jött a nekrológod,

Még jól jártak veled.

Magyar írónak csak a simái 
Kezdődnék élete,
Sajnos, hogy azon túl eddigien 
Senki sem élhete.

Ki az előbb még megtagadta 
A segély-falatot,
Az itt a sírra száz forintos 

Koszorút rakatott.

A kollegák sem bántják immár 
A kihűlt tetemet :
Többé már nem fog konkurrálni, 
Könnyeznek efelett.

Elismerik, hogy halhatatlan 
Vagy s fennmarad neved, 
Éltedben voltál élhetetlen,
S előttük ez is érdemed.

Egyes ssám ára 10 hr.

YI. évfolyam. Győr, 1SS7. augusztus 7-én 32. szám

7'(«Lm

Ci w

[Előfizetéseket és hirdetéseket felvesz 

kiadóhivatal.
Szerkesztőség es kiadóhivatal

Kármelita tér 8. sz
í l'L.Egész övre. 

Negyedévre 1 Irt.
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if a lóversenyen

Szűjajok

egy czirkuszdámához.

Lóvá lett téve egész Győr. Kivonult az egész 
város a Tákóra s a lovak, lovarok es lovászok 
művészetében gyönyörködött. Még a ezirkuszos ; 
sem tartott előadást, a lusta czirkusz -pari pák ki 
mondhatatlan vágygyal kéjelegtek társaiknak gyúró­
deszkát nélkül öző hátán s nem karikába tutó lábain.

Erényes, Daczos, Álnok, Svihák. Árverő, sőt 
Adós is volt a futók között, az igaz, ezek iránt 
daczos, álnok, svihák sőt általában adós maradt a 
szerencse, de még a Delej sem tudta magához 
vonzani, Hercules gyöngének bizonyult, Bujdos-tól 
clbujdosott, Mikiihez, Dániához, sőt Gouvernante- 
hoz sem vonzódott, — nagyobbára az angol missek 
és mylordokat szerette meg.

Qbermayer tiszthelyettes urból mihamarabb 
Untermayert csinált a lova, de nem foghatott ki 
rajta, hiába, a huszár lóra termett s ha leterem róla, 
megint csak lóra terem az!

Este grand ezéczó volt a V igadó előtt. A 
bcnczések órája olyan jókedvű volt, hogy egyr- 
szerre félórát ugrott előre. Tischler bácsi úgy7 fú- 
vatta az ármádiáját, hogy mi csak a fogunkat 
SZÍttuk belé.
«5SSS SSSS@SSSS@SSSSSSSSSS@3SS£SSSSSSSSSSSSSS6SSSSS®SSSS3>

Czbrkuszban.
cPué i: — éi'apa, mezt van annafi 

a (cnafi a hátán cfijuzcceszfia ?
éPapa: — dtc válj csati fiam, majd 

mindjázt jen ce/i/ dezéhiy fcfyijüietíezctt 
menyecske, aztán - majd megfáted, nccpy 
yijuz zajta !

éP u 6 i: — Ctu nye !

Nagysád, ön oly szép a lovon,
Ah, mikor úgy tipegi 
Csak az kár, hogy a gyalogos 
Embert nem érti még­

pedig egymást megértve, én 
Mindenre kész vagyok,
Ha úgy kívánja, én akár 
Szintén paczizhatok.

* *
*

Voltam huszár is, igy tehátlan 
Ne féljen semmitől,
Huszár nem fárad, bár alatta 
Telivér ló kidől.

Három abrincson átugornám 
Átütve a — papirt,
Csak kaphatnék a szüsebemre 
leziny-piczinyke irt.

Gitáros
e$sssí§ss2g5sss6Ssvs$Ssss$3sssySssas ©sssS SsssSSssssSsssé*

Arsslánbórben,

Őnayysdga: — c7ü/ genccf űWf’zid, elme/leteti 

in magam aféa a nydzi mulatság fa 1‘
Alfréd (mcgfcfcc fezre) : — Sgyinaga ' vitézt ‘ 

tyigyen nagysdS magával fiit ifjú ficfgyet, afifet gaz- 

c izcz.
(JnayySÚija (fozzougvaJ : — i?e €lffzi2, az efs- 

tenizt! ~fgy gcnScftam a fizcist, fi egy efmefietef-e cn 

gazZe-camc ni ff üt!
Alfréd : — cfppppazzzccn !!

l-r~



1887. AUGUSZTUS 7. GARABONCZIÁS DIÁK. 255

im

Garabonczils M iszonyatos átkaiból.

Légy pinczér mikor az egész Szé- 
ohenyi-tér tele van vendéggel!

Egyik füledbe fújjon a szél, a má­
sikba a katonabanda !

Rendelj magadnak és három gyere­
kednek egy szelet fagylaltot s egy 
schnitt sört, foglald el a legszebb asz­
talt négy óra bosszant, mikor a ven­
dégek egy harmada le nem ülhet 
mindezek után mosolyogj a vendég­
lősre I

Eredj ki gyalog a lóversenytérre 
a kocsik nyomában s mikor a poron 
keresztül ástad magadat, kérdezzék 
meg tőled, szép volt-e az ut t i
«SSSS3 gssrt @ss=gSsssSSsssS@sssSSsssS$ssT6SsssSSSssS^S»

Patkány Marczi kántor zöngeményeiböl.
in.

A szép legénykorban,
Melyet lelkem imád,
Láttam, hogy sok kutya 

Megemberli magát.

Éjjeli sötétben 

Sem ugatott reám,
Midőn a kapunál 
Öleltem a babám.

Ma még tapasztalom 
— Szörnyű egy gondolat 
Hogy biz kutya módra 

Még sok ember ugat.

«UJSSSS?

IV.
Sok a bűnöm, mondják,
Megszenvedek érte,
Bűnöst a lakolás 
Mindig utolérte.

No, de egyet kérek,
Ha az Isten megver 
És pokolba juttat,

— Legyek pincze-mester.
D-szky R.

«©sssS«®sss®ssss£@sss®5ssse@sss§5sss@@sss@3sssS5sssSSSssS'»

pofon..
Szél kerekedett, megrázkódtak a kioszk apró 

bokrai s eső permetezett a fehér abroszokra. Az 
emberek a fényes, csiliáros kioszkba, a bokorra, 
fűszálra vert bogarak a rögökbe bújtak el hirtelen.

A gázlángok megnyúlva tánczoltak a szélben, 
az üvegajtó mögé behallatszott a fák sóhajtása, 
szóval nyáréji vihar készült.

A nagy üvegajtón kitekintve, úgy tűnt föl az 
éjjeli kép, mint egy kísérteties panoráma. A szél 
emelgette az abroszokat s a fehér szárnyak csúnya, 
lobogó hangot adva, nyúltak fölfelé.

Odahuzódtunk az üvegajtó mögé, a kerek 
márvány-asztalhoz: a biró-jelölt, a jogász és én.

Kitűnő véletlen volt, hogy ilyen szépen össze­
kerültünk. Biró-, jogász és újságírónak való jelenet 
játszódott le a káromkaru gázlámpák sárga fé­
nyénél.

Kaczagás hallatszott be. A panorámában négy 
alak tűnt föl.

Úgy hangzott a kaczaj a szélben, mint egy 
ezüstcsengetyü. Megegyeztünk abban, hogy szép 
nő lehet az, aki igy kaczag.

Két nő, két férfi karján sietett az ajtó felé. 
Nyári ernyő alól kaczagott a szebbik nő. Leültek 
az ajtó előtt, a márványasztalhoz. A romfalból le­
nyúló gázlámpa vetett világot a társaságra.

A bíró ur zsebkendőjével törülgette a paras
üveget.

— Ismeretlenek!
Az ifjabb nő odahajolt a barna férfi vállához 

s negédesen mozogtak ajkai, melyekkel az imént 
oly szépen kaczagott. A másik nő öregebb volt,
ránczos arczczal, vén lovaggal.

A panoráma két öreg alakja az időt nézte, 
az ifjú nő suttogott, kezét a barna férfi térdere 
tette s mind jobban összeolvadtak a búgó alakok.

A birójelölt vállamra nehezedett.
— Gyönyörű !
A gázlángok megnyúlva tánczoltak a szélben,

v ■V
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az üvegajtó mögé behallatszott a fák .sóhajtása, a 
képen hirtelen nj alak tiint föl.

Feketeruhás nő suhogott elő a sötétből. Ma­
gas. karcsú alak. villanó szemekkel. Fürgén osont 
elő az asztalok mögül s egyenesen az ismeretlenek­
hez tartott. Zrrr! zúgott a szél.

A feketeruhás alak kinyújtotta karját. A 
hosszú fátvolt félrelebbentette s odasujtott a tenye­
rével a fiatal nőhöz.

Egy csattan ás hallatszik, aztán egy sikoly.
— Biró ur, ez pofon volt !
A kioszk közönsége megmozdult, de mire az 

ajtón kitódult, a panoráma alakjai eltűntek.
A feketeruhás alak, mint a szél démona, 

amilyen gyorsan lecsapott, oly sietve suhant tova 
üldözői elől.

A bin» ur megszólalt:
-- Ebben a rejtélyes ügyben szeretnék Íté­

letet mondani.
A jogász is lelkesedett:
— Elvállalnám a pofozkodó nő védelmét. Bi­

zonyosan szerelem.
En meg elhatároztam, hogy meg kell tudnom 

a rejtélyes pofon történetét.
— Fiskális ur, készítse el a védelmet, bíró 

ur, ön pedig Ítéljen . . .
... A békebiró csöngetett. Beeresztik a kö­

vetkező panaszost. Nyugtalanul fordultunk az ajtó 
felé. Kiváncsivá tettem a bírót is. Elmondtam neki 
a rejtélyes pofont reggel s azóta lessük együtt a 
panaszost.

A következő se az volt.
— Már nem jön!
— Ügyvédhez ment bizonyosan.
E perezben hívatlanul betoppan az ajtónálló 

őr s jelenti :
— Biró ur, egy úri tensasszony akar minden 

áron bejönni a soron elől. Azt mondja, nem várhat, 
sietős a panasza.

— Ereszsze be.
Karcsú, magas, feketeselyem ruhába öltözött 

barna nő suhan be az ajtón, s aggodalmas arc.zot 
öltve széttekint.

Közelebb vonom székemet s a nő megszólal. 
Hangja csengő, a tegnapesti kaczagó hang sírén 
reszket :

— Biró ur, szólni alig tudok a felindulástól.
— Csillapodjék le asszonyom.
— Kérem, én még leány vagyok.
A biró ur egyet csavarintott a bajszán, za­

varba jött.
— Mi hát, kisasszony, a panasza ?
— Oh, az én panaszom. Hogy ezt meg kel­

lett érnem! Szigorú igazságot fogok kérni. Tegnap

este a kioszk előtt egy nő meggyalázott vőlegényem 
előtt.

Pir szökött a barna arezra,
— Mivel gyalázta meg az a nő V 
A gömbölyű kezek ökölre szorulnak össze.
— Pofon ütött.
Ah!...
Zsibaj támad az ajtó előtt. Hallatszik a rendőr 
ja: — De kérem, van bent panaszos.ham
Eles női hang felel
— Az, akit én keresek !
Benyilik az ajtó. Merész, bátor lépésekkel 

egy erős, trabális szőke hölgy törtet elő.
— Biró ur, én llillári Magdolna vagyok.
A panaszos nő fülsziszszenve hátrál.
— Tudom, mit panaszolt ez a kisasszony. 

Tessék, eljöttem, hivatni se kellett. Felelek.
— On tehát az, aki a kisasszonyt. . . mi a 

neve kérem ?
Panaszos: — Ihók Gabriella.
A biró folytatja:
— Aki Ihók Gábriella kisasszonyt megtá­

madta.
— En vagyok. Megboszultam magamat. Fele­

lek érte.
— Miért tette ön azt V
— Miért, biró ur V Elmondom hát. Ha ön 

volt valaha szerelmes (a biró bajszához nyúl, ami 
azt jelenti, hogy zavarba jő), meg fogja érteni egy 
kijátszott nő boszuját. »Szerettem, komolyan, mélyen.

(Panaszos nő éles gunynyal mosolyog.)
— »Semmi se hiányzott boldogságunkhoz. Vőle­

gényem volt Scheiden Adolf. Szeretett, ujján viselte 
jegygyűrűm, eljárt hozzánk minden este, újain 
számolta, leste a napot, melyen övének mondhat. 
Oh, Istenem, milyen szép álmok voltak azok. Oda­
adással szerettem s most siratom boldogságomat.

Vádlott is, panaszos is szemét törli.
— Ah, de nem zúzott össze a bánat, hogy 

ez a nő elrabolta boldogságomat. Jegyesem elha­
gyott. Nem elég, hogy elcsábította, de mélyen meg­
sértette női büszkeségemet is.

A vádlott nő kézi táskájából rózsaszínű leve­
let keresett elő.

— Biró ur, ez nem mindennapi dolog. Tes­
sék, itt van a bizonyság. Nem a vőlegényem, hanem 
a szeretője, ez a nő küldte vissza. . .

A panaszos nő előre lép s tiltakozik.
— Igen a szeretője, Gábriella kisasszony 

maga küldte vissza a jegygyűrűmet rózsaszínű le­
vélben. Megértettem a gúnyt. Tessék biró ur, hall­
gassa csak a levelet s megérti a pofon történetét:

„Kedves asszony-lány !
Sebeiden Adolf ur megelégelte az ön szerel­

sz
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mét. Lehúztam az ön jegygyűrűjét az ujjúról, vigyáz­
zon ki ne guruljon midőn e levelet fülbontja

Ihók Gabriella.“
A panaszos nő diadalmasan fülsziszszen.
— Nem tagadom, én írtam !
A vádlott nő lábuj:hegyre állva:
— Nem tagadom, a pofonnal én fizettem !
— De Sebeiden Adolf enyém !
— Még nem az !
— Jövő luiten lesz esküvőnk.
Biró: — Kérem az nem tartozik ide.
— De igen, ide tartozik !

- A férfi el van hódítva.
— Hát azt akarják önük, hogy itt előttem 

nyilatkozzék V
— Azt, azt !
— Aztán íuegnyugosznak V 
— Meg!
A biró csönget. Amint nyílik az ajtó, egy 

magas, barna férfi alakja lesz látható.
A rendőr beszólitja Sebeiden Adolfot. 
Gábriella, Magdolna lábujjhegyre állnak s 

midőn a szólított belép, sikolylyal támolyog egyik 
jobbra, másik balra.

Egy fitos orrú, vézna nőt czipelt elő a karján. 
A biró kérdéssel fogadja:
— Ön a Sebeiden ur ? E két hölgy várja itt 

válaszát: melyik a menyaszszonya ?
A fitos orrú vézna nő kibontakozik a férfi 

karjából, Scheiden ur pedig ijedten rámutat es 
zavartan válaszol:

— Kérem, ma reggel érkezett meg utánam 
Leitmeritzből — a féleségem.

Békefi Antal.

(Diurnista-ha; ig.
Nem látok, nem hallok: vak vagyok és süket, 
Csendesen szuszogva írom a hetüket ; 
Istentelen legye az orromra szádihat,
Meg vagyon tiltva, hogy mozdítsam pillámat.

Ha oldalba böknek, tyúkszememre lépnek, 
Kegydús megintésnek veszem az egészet. 
Hivatalos nyelvem nem kezd azért szóba, 
Minek is, miért is ? — haszna úgy se véna !

Jlem vagyok hatalom, megkövetem szépen, 
INem ülökpamlagon, — bőrrel bevond széken ; 
Frakkos csúszó=mászók nem köszöntnek sorba , 
— Félvállról üdvözöl a hivatalszolga.

Rz a jámbor lélek nyújt kedvemnek tápot, 
Éreztetem véle, hogy fölötte állok;

('Papirom széttépve — a padlóra vetem:
,,Söpörje Ön össze, — alantas közegem !“

Hja, ilyen a világ ! — bárki mit mond rája, 
Ha felmásztunk egyszer az uborkafára:
Kit erre létrául használt kezünk, lábunk,
Véle aztán többé már szóba se állunk.

Hanem azért sebaj ! —felvirrad még nékem, 
Mint aktámon paczka — annyi a reményem; 
S van egy örömem is, — igazság ez — tiszta ! 
— Könyökig vájhatok a kalamárisba.

Gézengúz.

«SssssssssSSsssS $sss««2sSSsss®5sssSSsssSSsssS@sssS$sssä»

— A «Vendéglősök. Lapja »-U ó 1. —

Stylus collegialis.
Az ég szerelmére kérem lapunk minden egyes tisz­

telt olvasóját, ne sajnálja azt a pár fillért és hozassa 
meg magának azon szenylap utolsó számát, olvassa el 
és Ítéljen fölöttem és fölötte komolyan, nem-e nekem fog 
igazat adni, hogy volt annyi bátorságom és beny-ultam 
a fészekbe, hogy kiirtsam a heréket. Nincs-e igazam akkor, 
midőn azt Írom és Írtam, hogy hivatatlan egyéneknek 
semmi közük szaklapban Írni, mit mondanának a tanárok, 
ha én írnék pinezér létemre lapjukban egy paedagogiai 
értekezést, aki fölköti a kardot, tudja is azt használni, 
aki szerkesztő : tudjon is Írni és ne csak csupa hiúság­
ból legyen szerkesztő, — hisz amint a várad iák beszélik, 
hát Czeglédy, midőn először meglátta nevét nyomtatás­
ban, örömében annyira oda lett, mint a bolond, kinek 
egy uj csörgő sapkát tettek a fejére.

Hogy Czeglédynek még fogalma sincs a hirlapirás 
hoz, bizonyítja az, hogy egy ezikk alá sincs semmi név 
jegvezve, a magáét nem meri oda Írni, mert tudja min­
denki, hogy ü arra képtelen, ha nincs igazam, válaszszunk 
egy bizottságot és az előtt Írjon meg csak egy húsz sor­
ból álló szakezikket hírlapírói stílusban és minden szó­
hiba nélkül, ha erre képes és megt.-tte, én vagyok a hit­
vány rágalmazó, de ha nem képes megtenni, addig min­
dég a szerkesztő név jogtalan bitorlója és csak a nyakun­
kon élősködő here.

Hogy mennyire van igazam, hogy hivatatlan egyé­
niségekkel firkál tatja tele lapját, bizonyítja az, hogy mint 
a népeket csalogató verklin ülő majom, a 
kör ül állók nagy mulatsagara verklizö 
gazdája borzas haja közt férgek után mo- 
tozkál, úgy keresgél az én czikkeiinben az a tanárnak 
magát nevező egyén egyes szóhibát, a mely minden ha­
landón megesik, hogy tanár azt én kétségbevouom, hogy 
szellemi munkáért dijat nyert volna azt is kétségbe vo­
nom, mert hogy az a tanárnak csúfolt egyén Írja nekem 
a válaszokat, bebizonyított tény, mert olyan Czeglédy-féle 
b u t a emberek képtelenek cirkum dederuut 
és ebi m paust korrigálni.
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GRI— BUGRI.
UGGd: — Tagja vagy 

te a mértékletessegi egylet=

(BUG'ül
Hát akkor hogy lehet így

berúgva
(BUGvp; — 'italod barátovi, mi vizei 

prédikálunk és bort iszunk annál inkább is, mert 
akik ránk hallgatnak, azok vizet isznak. S 
mert sokan hallgatnak ránk, sokan isznak 
vizet. S mert sokan isznak vizet, kevés a viz. 
Hallhatod a sok panaszt / Jho hát mi, pró= 
féták, ezt a kevés vizet is eligyuk előlük ? ! 
Iszunk bort !
«stsssS 5sssS5sssS§sssS5sssS asssásss:' =sssS5ssKg SsssS SsssS X

(Srajsz Jfcholomon a áiiili finite gigával.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK,
,„r.. B. Győr. Csúnya nyilat kozatok- 
I ■ iiak egész seregét akartak felröpi-

. jveV trni> de liem lett volna okos tlol°g
ta’ajat adni nekik. Az az egy meg- 

'6. •fUJjplíxSxk szeliditett, vizreeresztett is majd- 
li ja h°gy nem fölösleges. Hát még meny-

nyíre fölösleges volna, mint ön 
akarja ezzel a küldemény nyel, a 
szerkesztői részben belemártódni a 
különös anyagba. Félretettük, visz- 

szaveheti. - B. L Bpest Az üdvözlet nagyon jókor ér­
kezett _ Czicza. Ejnye be jó karmocskaja van ! — Dali.
Xe okoskodjék. Tudja Pál, mit kaszál! — Több kéziratról
jövőre !

Kiadótulajdonos, felelős szerkesztő :
Szávait Gyula,

Győr, Kármelita-tér 8. sz. II. cm.

513. szám. 
1887.

Eükürütz Siga: — Scholomon, the nem fut­
tattál magadat a tliőrfön í

Scholomon a Crrajsz: — Thodod Siga, elthe- 
kintve altul, ltodj nem bízom edj eleven lóban, 
én aztbat is gandalam, liodj a khatonának nem való 
futni. És ha már futhok. akkor futhok gyalog.

Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. 
ez. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a 
győri kir. járásbíróság 1887. évi 3591. számú végzése 
által Yeninger Antal végrehajtató javára Dobos János 
ellen 332 frt 77 kr töke, ennek 1887. évi április hó 2-ik 
napjától számítandó G% kamattal és eddig összesen 29 
frt 30 kr perköltség követelés erejéig elrendelt kielégítési 
végrehajtás alkalmával 1887. évi május 10. napján bírói­
kig lefoglalt és 1000 írtra becsült különféle ajtózárakból 
álló ingóságok nyilvános árverés utján cladatnak.

Mely árverésnek a 3720./1887. sz. kiküldést rendelő 
végzés folytán a helyszínén, vagyis gyár-uteza 10. sz. a. 
leendő eszközlésére 1887-ik év augusztus hó 8-ik napjá­
nak délelőtt 9 órája határidőül kitüzetik és ahhoz venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok ezen árverésben, az 1881. LX. 
t. ez. 107. §-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek becsáron 
alul is el adatni fognak.

Az 1881. évi LX. t. ez. 111. §-a értelmében, kik az 
árvereltetni rendelt ingóságok vételárából a végrehajtató 
követelését megelőző kielégítéshez tartanak jogot, ameny- 
nyihen az, hogy részükre a ioglalas korábban eszközöl­
tetett, a végrehajtási iratokból ki nem tűnik, elsőbbségi 
bejelentéseiket az árverés megkezdéséig alulírottnál eg}

I példányban Írásban beadni, vagy pedig szóval bejeleu- 
I teni tartoznak. — Végre kötelesek bérbe vagy haszon­

bérbeadók az 1881. évi LX. t. ez. 112. §-a értelmében 
azon követelés összegét, melyre nézve törvényes zálog­
jogot igényelnek, az árverés megkezdéséig alulírottnál 
bejelenteni.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi 
LX. t. ez. 108. §-ában megállapított feltételek szerint 
lesz kifizetendő.

Kelt Győrött, 1887-ik évi julius hó 24.
Kelemen Ignácz,
kir. bírósági végrehajts.
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ségesnek
árukészletet csökkentse és a legszigorúbb jutányossá" bizonyítékául 
Nagy készlet brürni öltözet- 30 tuczat női alsóbabát 500 tuczat lepedő, jó, nehéz, 600 db Jute garnitúra, áll: Konyha-törülközők, szűr 
szövetek ősz-és télre, tiszta legfinomabb szürke vászonból, börvászonból, varrat nélkül, 1 asztalteritö- és 2 ágyteritü- ke vászon, lio szu és széles, 
gyapjúból teljes úri öltönyök, kötött, bordűr- vagy csipkével, a legnagyobb ágyra elégséges, böl a legújabb minta szerint, 6 db 80 kr.

- ' - db ja 90 kr, ugyanaz vörös, ®/4 széles, dbja 150, tuczat-körül rojttal mind a
cretonból dbja 1 frt 40 kr. ja 16 50. | terítő, 5 50.

Egy db 4 frt 75 
mabb 6 frt

kr. Legfino- 
75 kr.

100 db kantschuk esökö-

három

500 tuczat zsebkendő szel450 ab asztalteritö, áll.egy 2500 drb 
asztalkendő- és 6 szerviettböl, drapéria- es

164 db nyak-ék frauczia 
arauy-másolatból, mesterséges 

Jute-függöny, gyémánttal, csak 2 frt 50 kr
.... boritóval vízhatlan. fel- gelyezett színes szelzettel es a ,peny ooruova., víziiduau, !C. „ J 1 vászon damaszt, pompás kivi- kiállításban,
öltőnek is v se hetö. 1 db 8, szép kiállításban. 1 tuczat .ne í - -

frt 50 kr.

$

I uraknak 1 20, 1 tuczat nők­
nek 1 frt, 1 tuczat vászon-

zsebkendő 2 frt 50 kr.250 tuczat férfi ing finom, 
angol cbiffonból, négyszeres 
mell, tetszés szerinti nyakbö-l176 db pr0Bnitzi 
séggel.dbjal 50,tuczatjalG-50. barchent) x db (30 
Legfinomabb ehinonbol es ki- 
vitelben ála France, dbja 1'70, 
tuczatja 18-80, finomabb dbja' 375 gp

rojttal, elegáns___
1 ablakra 2 50, 200 db washingtoni RemOB - 

legfinomabb 3 50. toir-Óra, ezüstözött nickel
„ , .. . - , , 1__... . , vagy aranymásolat, kulcsúéi,Cs. krr. szab. eng. Phomx Asztalkendők^ minden^ fog^,Juva| felhuzandó.

telben. 1 garnitúra 4 80.

ezüst evőeszköz, örökké színben, % nagysftgu 
fehér marad, 6 kés, 6 villa, 3 frt, s/5 nagyságú 

kék ® kanál és 6 kávéskanál. Mind j 4 frt 50 kr.
rgf^ a 24 együttesen csak 5 frt.

db
db mechanikai mutató készülék-

igen finom, csak 6 90. Servietták,
3 4 négyzetben,

kel, lapos üveg, email-lap és 
perczinutatóval, perezre iga- 

ÁgysZŐnyeg, vastag flanel- zitva, pontosság-készülékkel, 
feliér vászon, bó1, jute-béléssel, állat-és táj-a legjobb óra a világon.. _ _ lrán_ilí.,í.ÁG.L'L,.l n í/t nőoknlG db V50.

él

2 frt, tuczatja 22’50. rltö vörös és törölt creton- 
ból, eleg. kivarrott, teljes hosz- 
szuságu és széles, a legna­
gyobb ágy számára, 1 db 3 frt. 1

25 tuczat női kötény ze í 
pliirböl, mell- és vállszalaggal, 
szép díszítéssel, dbja 90 kr.

ÍOO db rips-garnltura
legpompás abb színben, áll : 2 
iigyteritö és egy asztalkendő­
ből, körül selyemzsinórral és 

bojttal, 1 garnitúra 5 frt.

j 300 tuczat női ing, legfino­
mabb angol cliift’onból és va- , 
lódi svájezi csipke betéttel, : 
1. minőségű dbja 170, II. 

i dbja 1-50, tuczatja 1G 50.

kép-diszitésekkel, ajándékul Lánczezal együtt 8 frt 50 kr, 
alkalmas, 1 pár 2-50. 5 évi jótállás.

1500 db kar-ék, legfinomabb!_ 1 ~ . _ ' T~Csak 1 frt 50 kr egy pár Csak 3 frt 75 kr egy
szak- fülbevaló, valódi arany, bitele- valódi aranygyűrű, hitelesítve, 

sitve, 6 karátos, finom kővel G learat, mesterséges gyé-

arany-másolat, művészi gy 
mánttal, a valóditól a 
értő általsem különböztethető, 
elegáns, dbj 160 kitől 2 frtig. foglalva,
500 tucza úri alsónadrág
a legjobb vászon vagy erői- 1 db (30 röf) fehér 

kötővel vagy gombbal nórbarchent, finom 
G db 6 frt. | ségü. Csak 6 frt

tokban, mánttal, tokban. Hallatlan !

Utazóplaid-szij 75 kr.

bársony 
igen elegáns.

zsi-
miuö- Kávé servietták,

75 kr. minden színben, 6 db 1

SZlVCS meujr luieeeoiui j acreui <* *■ « .. ----- ---- 0 , 77. .,
Levelezés minden nyelven. — Az árucsarnok hétköznap egész napon, vasár- és ünnepnapokon csak délig van nyitva.___________

Minden megrendelő, ki egyszerre legalább 2Ö~frt árut megrendel, egy valódi 6 karátos aranygyürütlüHÜs és gyöngyfoglalattal kap ingye^
Szállítmányok az árösszegek előzetes, vagy utánvét melletti beküldése mellett. Megbízások mtezei.dók :öZciintmanyoK az arosszegeK eiuzeies, vagy utauvet ..... ..................' , ^ ^ ii i *    r-%/ZíUniversal-Export-Bureau. Bécsben, II. Nordbahnstrasse -6.

IT ? iH. _ H1 ^I. nnmií mart tuontllfl l»rtpl 111 Ü llll'llfitÖSCk CSülv lltílIlZrlSdk •XuOXXT"

A Forti-féle
ligna), megkeményedések, genyedések, vérkelések, minden 
mirigy betegségek, görvélyes fekelyek, fagy daganat, ujjféreg, 
körömfolyás, körömméreg, vadhús, tagszivacs, csontszú, ki- 
ficzamitás és megindulások, helyi csúz, továbbá a szülés 
utáni lábsebek és daganatok, fájós, fekélyezett vagy már 
"enyes női mell, — sok nő már csirában volt emlőráktól — 
H különben elkerülhetetlen életveszélyes sebészi műtét mel­
lőzésével — egyedül ezen jeles sebtapasz használata által 
mének iilt meg. A fül nyila lás, nemkülönben a torok-mon- 
dolák gyuladásánál hathatós szolgálatot tesz. — Hólyag- 
tapasz va"y mustárlisztbőli borogatások után használva,

mau,, —v - r»'hi™ ,‘=L2tÍM°
- ,,„b, belemélyedt bf„mh„„U **-3 mit, » „b Réej«H,e

Ezen általános, kitűnőnek elismert gyógytapasz rend­
kívüli gyágyereje, oszlató, érlelő s fájdalmat csillapító ha- 
t ás a által leggyorsabb, legbiztosabb s egyszersmind gyö 
keres gyógyulást eszközöl különnemű bajokban. Ily bajok 
a torokgyuladás, légcsöhurut, börkús barnaság, hártyás 
gyik (Croup, Angina), mindennemű megsértések, harapás 
szúrás, vágás vagy égés által támadható sebek, megfot- 
rázás, darázs- vagy méhszurások, bnjasenyves és egyéb 
konok fekélyek, zuzódások (contusiók) meglepő gyors faj - 
dalomcsillapitással, — rögzött daganatok, gümök, tályo­
gok (fogtályog is), pokolvar (carbunculus, pustula

1

megszabadít ja. Végre a ------- .
annyira előtűnik, hogy azután a testből közönségesen szabad kézzé, se ^ ̂ t’i-V.-I használati utasítással" együtt. Postán küldve 20 krral több. 
bekövetkezik. A csomagok ára : a kisebbnek »0 kr, a nagyon na . ’ ‘ , ‘ ‘ ;ifé!e gyártott reklámlevél, amilyeneket gyakranA száz meg száz köszönőlevél közül közűink egyet; mindenki meptólbeb .hogy“ ““ a,;Mthatlan előnyt biztosított tapaszát meg- 
olvashat az ember. Tekintetes UH Mélyen tisztelt férfiú . Un nagy ecsuesa s ^ g áru,fga v(-.gett értekeztem, ki is hajlandónak nyilatkozott a
kaptam, sietek Önt tudatni, mikép Práger BéRfffiigy kanizsai gyógysze . ,* . összeköttetést nyitni. — ezt annál inkább is kívánom,
bizományosságot elvállalni, -intem lehetséges volna iga^'megvallva, ’ e tapasz megbecsült,en oly bázi^n^ melyet mint né <

«*• HtÄÄÄ“ t:
"r‘rrv"‘l 0,y lázas älla*,rtba fátt4hn°gvitr,hofjértesüTterPePbLezlLtr(tojLTomróL szóval e kínos állapotról meggyőződtem,

midőn esetlegesen a sors hazához vitt, hol ; _ ______ ,... „ tapaszt „v-gvettem, azt rögtön kiküldöttem, utasitá-
aludt és harmadnapra már csak az anyai emlőn a 

a borzasztó szenvedéstől, de attól s, hogy a nö
gyuladásnak homályos jelei láttattak, így e szegény nö az un iapa. ‘U'Z‘
egyik kellemékességét képező emlője kifakadástól, ezzel a kiseb iei tstu megmerne c . Uauott _ a "yuladást az orvosi segély nemhogy

Volt L, egy igen .„et.lt é, b,„«lt M Ám .1=, mig .ég,. U ön te,.™
eloszlatta volna, sőt az a seb tovaterjedese es eiosebb gyulád.... . ° . természetes, hogy folyton a háznál készen van, mihelyt elfogy,
itt is a le.ghathatósabban működött, a gyuladást s ezzel aláz is , ‘H bik nem tudják elegendőleg a jótékonyságot megköszönni. Tiszte-
azonnal más rendeltetik, természetes, hogy többnyire a szenvedők közt k1“ * - j,ol„abiró, s. k.
lettel maradván a tekintetes urnák kész szolgája, Nagy Kanizsa, i . jiiimis _ _ \ ____________ A1 lü SZ. Továbbá

mert ott — hiszem, hogy nagyobb 
külözhetlent, mindenki háznál tarthat, én mar

Az eszterengnyei biróné alig 3 hetes csecsemőjét a 
mär e szegény anya negyed napra oly lázas állapotba jött, hogy 
esés örvényének szélén állt, midőn esetlegesen
eszembe jött Önnek tapasza, férjével azonnal Kanizsára rándultam, a szenvedő asszony
som folytán azt felrakták és képzelje el a hallatlan eredményt, a nő meg azon tjje ; J &
"Viilndásnak bnm/ilvns ielei láttattak, igv e szegény nö az Oil kitűnő tapasza to j .

in a teKintetes urnáit ítenz, ^ A tirálv-ixirTA 12 SZ. TOVaDDa
Központ ktildeményezö raktár Budapesten: Török Llppóczy M Mehlicbmidt Józeef
Idák?» m.na..«ag,oöb Bpe.t,.. Nádor-o 1.«.kapható vidéken -----— ,, ,

gyógyszerész uraknál. Ezen kitűnő hatasu, nem elegge aj an ay gy

a
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Rendkívüli kedvezmény lapunk előfizetői részére.
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100
I. csoport,

kötetből álló 33 regény csak 25 frt.
(Egyes kötetenként való megrendelésnél kötetje 30 kr)

frt kr

Boisgobey Fortunetől:
Az arany disznó 5 5.-
Maugars gróf leánya 6 6.-

Claretie Gyulától:
A millió 3 3 -
Noris 3 3.-

Uolombier asszonytól:
A kis báróné pisztolya 1 1 -

Daudettől:
kilépett szerzetes 1
bűnös férj 1
pénztárnoknő 2

Diquet Károlytól:
hóhér gyermeke 3

Enault Lajostól:
10. A vak gróf 3

9. A

frt kr.
Montépin Xavértól:

1.50 11. A szőke boszorkány (két 
180 képpel) 3

12. Pénz ö felsége 7
13. A sírbolt rejtélyes ha'ottja 1

— .90 14. A macskaszem 4
—.90 15. Valentine férjei 3

lő. A szép özvegy 2
A gyilkos királynő 4
A két feleség 4

19. A férj kedvese 2
20. Párisi dráma 3
21. Öngyilkos herczegi család 2

Richebourg Emiltől
22. Öld meg a nőt 3
23. A balsors gyermeke 7

Sirven Alfrédtől:
24. Két férj 2

—.90 25. Kék vér 3

fit kr frt kr. fit kr frt ki

21)

— .90
—.60!

26.

— .30
1 20

.- 1.20
—.60 28.

29
—.60 ök'

.— -.90

i _ —.90
.- 2.10:32.

-.60
I.— —.90 33

Sue lenötől:
:I2. A két főbűn, regény- 
ciclus; 17
e cielus a következő 
hét külön regényből áll 
s ezek külön is meg­
fend I Illetők :
Egy herczegnö (A kevély-_ 
ség) 5
Bast:en Frigyes (Az irigy­
ség) 3

A pokol tüze (A harag) 2 
Madelaine (Az érzékiség) 2 
Mihály rokoni A restség) 1 
A milliomosok (A fös­
vénység) 2
Gasterini orvos (A tor-

2
Werner 6.-től:

Az oltárnál 2

17 - 5.1«)

5.— 1 50

2.—

.Ilii

kosság) .60

.61
ill í I

II- csoport.
100

Belot Adolftól:
A szépség királynője 2 2
Zsófia herczegnö 1 1

Boisgobey Fortunetől:
A Carbonárik (Piros

rózsa lovagjai) 6 6.
Az öreg Lecoq 5 5.

Braddontól:
A vörös zászló alatt 2 2.

Brot Alfonztól:
Rémes éjjek 5 5.
Az emir leánya 2 2.

Creville Henriktől:
Renée kisasszony 1 —

Badéretől:
Egy rósz asszony 1 1

kötetből álló 30 regén
(Egyes kötetenként való megredelésnél

Feuillet Octavetól:

y csak
kötetje 35 k 

•21.

30 frt.
r)

—.70
.— —.30

10. Egy párisi nő története 1 1 • —
99

-.35 "A
Jaime Adolftól:

Az abbé 2 2.
A gonosz fiú 2 2.

Lermina Gyulától:
A bűnös nő 2 2.
Monbryon kisasszony 2 2.

Montépin Xavértól:

Dráma a tébolydában 
Szerelem ö fensége 
Borzasztó történet

9.—
4.-

- -.7024.
— —.70 25.

Mortiertól:
A szörnyeteg 
Lethrington Lord 2 2.

René de Pont Jesstöl:

2.— — .70 ríj-v

— .70 26. 
- .70 27.

.80

A creolnő leányai 
A rochevillei bűntény 
A 13. számú bérkocsis 
Az őrültek orvosa 
Az ördög bábjai 
Az éj királynője

28.2.80 
1.40 
2.45 2«) 
2.80 
1.40 
1.05 30

Egy angyal vétke 2
Szerelemből gyülö'et 3

Sauniére Páltól
A Marignan-örökség 1

Strettontói:
A legújabb botrány 3.

Tissottól:
Montretout grófnő 3.

-.35

3.— 1.05

3.— 1.05

Az I. es II. csoportbeli, összesen 200 kötetből allé 63 regény egyszerre rendelve meg.^OO frt Mii ar helyeit csat 50 frt.

Gaboriautól:
A rendőr leánya 4

Daudettől:
A véres árny 3

Richebourgtól:
A szép énekesnő 3
Egy szerencsétlen meny­

asszony 4

4.-

3.-

III. csoport.
Legújabb regények:

Ponson du Terrailtól:
j 30 Az erdők titkai 3 3.-

Rocambole hőstettei 11 11-
Rocambole végküzdelme 7 7.-

Kock Páltól:

Crevilletői:
1.20
0 50 A Maureze csalad 1 1.— —.40

1.- Zola Emiltől:
Az asszonyok, a bor s a

_90 játék 1
Wilsontol:

1.20 Az esküdtszék Ítélete

A zsákmány (két dupla 
■50 kötet.)

Mouret abbé vétke
(E két regény nem nőknek való.)

A megrendelések lapunk kiadóhivatalába infézendek. .

A „Garaboncziás Diák“ kiadóhivatala.

á

Özv. Sauervein Győzöné könyvnyomdája Győrött


